
Originele gebruiksaanwijzing
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat je het product in gebruik neemt.
Mode d’emploi original 
Lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser le produit.

368061 - 368062 IM V06-26

Savona
Plafondventilator  
Ventilateur de plafond
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5.	 Mocht je niet over de verlangde kennis 
beschikken, laat de montage dan over aan 
een vakman.
6.	 Deze ventilator is niet geschikt voor 
gebruik in de badkamer of in andere 
ruimtes waarin de ventilator in contact met 
water kan komen.
7.	 De installatiehoogte tussen vloer en 
bladen moet ten minste 2,3 meter zijn.
8.	 De plafondventilator moet op een 
veilige manier aan het plafond bevestigd 
worden. Het montagepunt moet in staat zijn 
om tenminste 5 maal het gewicht van de 
ventilator te kunnen dragen.
9.	 Na het voltooien van de installatie 
controleer je of alle aansluitingen absoluut 
veilig en stevig zijn gemonteerd. 
10.	 WAARSCHUWING: Gebruik geen 
dimmer om de snelheid van de ventilator 
te regelen. 
11.	 Gebruik de knop voor het omkeren van 
de draairichting niet voordat de ventilator 
volledig tot stilstand is gekomen. 
12.	 Steek nooit iets tussen de bladen van 
de ventilator terwijl ze draaien.
13.	 WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend 
de door de fabrikant geleverde of aanbevo-
len onderdelen. Maak geen  
aanpassingen aan de ventilator. De bladen 
mogen niet verbogen worden. 
14.	 WAARSCHUWING: Om de kans op li-
chamelijk letsel of schade aan de ventilator 
of andere voorwerpen te vermijden, dien 
je voorzichtig te zijn bij het werken aan 
of in de buurt van de ventilator en bij het 
schoonmaken ervan. 
15.	 WAARSCHUWING: Vanwege Europese 
veiligheidsvoorschriften mag de venti-
lator, indien deze vlak tegen het plafond 
wordt geïnstalleerd, niet opnieuw worden 
geïnstalleerd met een stang. Als dit wordt 
geprobeerd, kan dit ernstig letsel veroor-
zaken. 
16.	 Gebruik geen water of agressieve 
reinigingsmiddelen voor het schoonmaken 
van de ventilator en de bladen.  

Belangrijk

 
 
Voordat je dit armatuur in gebruik neemt, 
moet je de onderstaande veiligheidsvoor-
schriften en instructies aandachtig doorlezen 
om dit armatuur op de juiste wijze te kunnen 
gebruiken. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. 
De verkoper is niet aansprakelijk voor licha-
melijke of materiële schade die te wijten is 
aan het niet naleven van deze gebruiksaan-
wijzing. De meest recente versie van deze
gebruiksaanwijzing staat op onze website.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
LET OP! Om het risico van brand en elektri-
sche schokken te voorkomen, schakel je de 
stroomtoevoer naar de ventilator uit in de 
hoofdzekeringskast of de hoofdschakelkast 
vóór je begint met het installeren van de 
ventilator of vóór je de ventilator onder-
houdt of accessoires installeert. 

1.	 De ventilator is uitsluitend geschikt 
voor particulier gebruik binnenshuis. 
2.	 Dit apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik door personen (inclusief kinde-
ren) met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens, of met een gebrek 
aan ervaring en kennis, tenzij zij worden 
begeleid of geïnstrueerd over het gebruik 
van het apparaat door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten worden toegezien om er-
voor te zorgen dat zij niet met het apparaat 
spelen.
3.	 Controleer voordat je de ventilator 
aansluit of het voltage van de ventilator 
overeenkomt met de netspanning in jouw 
woning.
4.	 Zorg ervoor dat alle elektrische 
aansluitingen voldoen aan de plaatselijke 
wetgeving en voorschriften inzake  
elektrische installaties. 
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Een droge stofdoek of licht bevochtigde 
doek volstaat meestal voor het schoonma-
ken. 
17.	 WAARSCHUWING: Gebruik deze 
ventilator niet in dezelfde ruimte en op 
hetzelfde ogenblik met een gasvuur of vuur 
met andere brandstof, tenzij het rookka-
naal onder deze omstandigheden door een 
bevoegd persoon is getest.

Symbolen

Elektrische klasse 2: dubbele
isolatie. Deze armatuur hoeft 
niet te worden
geaard.

LED
Dit armatuur is voorzien van 
vaste ledverlichting. 
Dit armatuur bevat lichtbron-
nen met energie-efficiency 
klasse: E

Dit product is alleen geschikt 
voor gebruik binnenshuis.

LED lichtbron vervangbaar 
door gekwalificeerde persoon

Voorschakelapparaat
vervangbaar door
gekwalificeerde persoon

De CE-markering geeft aan 
dat dit product voldoet aan 
wettelijke eisen die gelden 
binnen de Europese Unie op 
onder andere het gebied van 
veiligheid, gezondheid en 
milieu

Dit product mag niet bij het 
gewone huisvuil worden 
weggegooid.

Batterijen behoren tot klein 
chemisch afval, lever oude 
batterijen daarom in zodat ze 
gerecycled kunnen worden

Veiligheid
1.	 Let op! Voor het begin van de monta-
gewerkzaamheden moet je de spanning uit 
schakelen.  
Doe dit door de betreffende groep uit 
te schakelen. Controleer dit met een 
spanningszoeker of meter.
2.	 Volg de instructies van de montagete-
kening.
3.	 Dit armatuur is uitsluitend geschikt 
voor vaste montage, bij voorkeur op een 
centraaldoos. Indien dit niet mogelijk is en 
de lamp elders bevestigd wordt, gebruik 
dan een spanningzoeker of leidingzoeker 
om ervoor te zorgen dat er geen leidingen 
worden doorboord.
4.	 De lamp moet op een veilige manier 
aan het plafond bevestigd worden. Het 
montagepunt moet in staat zijn om ten-
minste 5 maal het gewicht van de lamp te 
kunnen dragen. 
5.	 Strip de draden tot ongeveer 8mm.
6.	 Houd bij de aansluiting van de bedra-
ding �de juiste kleuren in acht: blauw (N), 
bruin �of zwart (L).
7.	 Het armatuur is alleen geschikt voor 
gebruik binnenshuis. Stel het armatuur in 
geen geval bloot aan regen, vocht of extre-
me temperaturen. Vermijd vochtige ruimtes 
zoals badkamer, keuken, garage alsook 
stoffige ruimtes.
8.	 Dek het armatuur niet af. Textiel, 
papier of ander licht ontvlambare materiaal 
kan brand veroorzaken.
9.	 Het armatuur mag niet worden veran-
derd. Elke verandering doet het keurmerk 
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verwijderd van het plafond. Voer deze han-
deling enkel uit wanneer u bekend met met 
het werken met elektriciteit. Zie tekening 
onderhoud.

Milieu
Om transportbeschadiging te voorkomen, 
is het armatuur in een stevige verpakking 
geleverd.
De verpakking is zo veel als mogelijk 
gemaakt van gerecycled en te recyclen (te 
scheiden) materiaal.
Maak ook zelf gebruik van de mogelijkheid 
om de verpakking weer te recyclen door deze 
gescheiden af te voeren.

Specificaties
Art.: 368061, 368062
Zie tabel

Garantie
Op dit product wordt een garantie van 3 jaar 
verleend.
Beschadigingen als gevolg van ondeskundig 
gebruik, aanpassingen door derden, of het 
niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing zijn 
van iedere garantie uitgesloten.
Breuk van het lichtvenster als gevolg van 
inslag van scherpe voorwerpen is tevens 
uitgesloten van de garantie.
Zonder originele kassabon kun je geen aan-
spraak maken op garantie.
Intergamma B.V. is niet aansprakelijk voor 
schade en/of letsel welk het gevolg is van 
ondeskundig gebruik van dit product.

teniet en kan het armatuur onveilig maken.

Veiligheid batterijen 
• Houd batterijen buiten het bereik van kin-
deren. Niet inslikken. 
Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts! 
• Laat kinderen geen batterijen vervangen 
zonder toezicht 
van een volwassene. 
• Sluit batterijen niet kort. 
• Stel batterijen niet bloot aan mechanische 
schokken. 
• Dwing batterijen niet tot volledige ontla-
ding. 
• Stel de batterijen niet bloot aan extreme 
hitte of vuur, 
zoals radiatoren en direct zonlicht. 
• Las of soldeer niet direct aan batterijen. 
• Demonteer of vervorm de batterijen niet. 
• Gooi batterijen niet in het vuur. 
• Een lithiumbatterij met een beschadigde 
behuizing mag niet aan water worden bloot-
gesteld. 
• In geval van lekkage. Vermijd contact met 
huid, ogen en slijmvliezen. Spoel bij contact 
met batterijzuur de betreffende 
plekken onmiddelijk met overvloedig schoon 
water en raadpleeg onmiddelijk een arts.

Contact gegevens batterij: 
OK. 
Postbus 100, 3830 AC Leusden NL/Pay Bas. 
product@intergamma.nl

Montage
Volg de instructies van de montage-tekening.

Onderhoud
We raden aan de bladen van de ventilator 
regelmatig schoon te maken met een licht 
vochtige doek. Dit om stof verzameld op de 
bladen te verwijderen en de ventilator zo 
efficiënt mogelijk te laten werken.

Om onderhoud te plegen aan de bladen van 
ventilator dient deze volledig te worden 
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un professionnel.
6.	 Ce ventilateur n’est pas conçu pour 
être utilisé dans une salle de bains ou tout 
autre endroit où il pourrait entrer en con-
tact avec de l’eau.
7.	 La distance d’installation entre le sol et 
les pales doit être d’au moins 2,3 mètres. 
8.	 Fixez solidement le ventilateur-pla-
fonnier de manière à garantir la sécurité. Le 
point de suspension doit pouvoir résister au 
minimum à 5 fois le poids du ventilateur.
9.	 Après l’installation, vérifiez la con-
formité et la fiabilité de tous les raccorde-
ments. 
10.	 ATTENTION: Ne pas utiliser de variateur 
pour régler la vitesse du ventilateur. 
11.	 N’utilisez le bouton d’inversion du 
sens de rotation qu’après immobilisation 
complète des pales. 
12.	 Ne jamais introduire d’objet entre les 
pales du ventilateur lorsqu’elles sont en 
rotation. 
13.	 ATTENTION: Utilisez exclusivement des 
pièces fournies ou recommandées par le 
fabricant. N’apportez aucune modification au 
ventilateur. Les pales ne peuvent en aucun 
cas être déformées. 
14.	 ATTENTION: Pour prévenir le risque de 
blessures et de dégâts au ventilateur ou à 
d’autres objets, observez un  
maximum de précautions si vous êtes 
amené à effectuer des travaux à proximité 
du ventilateur et lorsque vous le nettoyez. 
15.	 AVERTISSEMENT: La réglementation 
européenne en matière de sécurité interdit 
de réinstaller le ventilateur sur une tige de 
suspension s’il a précédemment été monté 
directement sur le plafond. Une installation 
effectuée dans ces conditions engendre un 
risque de blessures graves. 
16.	 N’utilisez pas d’eau ni de détergents 
agressifs pour nettoyer le ventilateur et ses 
pales. Un chiffon sec ou légèrement humide 
suffit dans la plupart des cas pour obtenir 
des résultats satisfaisants. 
17.	 ATTENTION: Ne pas utiliser ce ventila-

Important 
 

 
 

Avant d’utiliser ce ventilateur de plafond 
avec éclairage, lire attentivement les instruc-
tions et consignes de sécurité ci-dessous. 

Conserver soigneusement ce mode d’emploi.
Le vendeur décline toute responsabilité
en cas de blessures ou dégâts matériels
consécutifs au non-respect des consignes
d’utilisation, stipulées dans ce mode d’em-
ploi. Vous trouverez la version la plus récente 
de ce mode d’emploi sur gamma.be
 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
ATTENTION! Afin d’éviter tout risque d’in-
cendie ou d’électrocution, il est impératif 
de couper l’alimentation électrique du 
ventilateur depuis le coffret de fusibles ou 
le disjoncteur principal avant toute instal-
lation, opération de maintenance ou ajout 
d’accessoires. 

1.	 Le ventilateur est conçu pour une utili-
sation non commerciale à l’intérieur.
2.	 Cet appareil n’est pas destiné à être 
utilisé par des personnes (y compris des en-
fants) présentant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d’expérience et de connaissances, 
sauf si elles sont encadrées ou instruites 
quant à l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. Les 
enfants doivent être surveillés afin de s’as-
surer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
3.	 Avant de brancher le ventilateur sur le 
secteur, contrôlez si la puissance du venti-
lateur correspond à la tension du réseau de 
votre habitation.
4.	 4. Si vous ne disposez pas des con-
naissances requises, confiez l'installation à 
un professionnel.
5.	 Si vous ne disposez pas des con-
naissances requises, confiez l’installation à 
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teur dans le même local ou en même temps 
qu’un foyer à gaz ou à un autre combustible 
à moins que le conduit d’évacuation des 
fumées n’ait été dûment testé dans ces 
conditions par une personne qualifiée.

Symboles

Classe électrique 2. Ce lumi-
naire ne doit pas obligatoire-
ment être raccordé à un boîtier 
de connexion mis à la terre.

LED
Luminaire avec LED intégrées, 
classe énergétique E.

Ce luminaire est exclusivement 
conçu pour l’intérieur.

Ampoule LED remplaçable par 
un professionnel agréé

Ballast remplaçable par un 
professionnel agréé

Le marquage CE indique que ce 
produit est conforme aux nor-
mes légales en vigueur au sein 
de l’Union européenne, notam-
ment en termes de sécurité, de 
santé et d’environnement.

Ce produit ne peut pas être 
jeté avec les déchets ména-
gers.

Les piles sont des déchets chi-
miques. Ne pas jeter les batte-
ries usagées mais: les apporter 
à un point de collecte.

Instructions de sécurité
1.	 Attention ! Avant de commencer les 
travaux, mettre le circuit électrique hors 
tension, c’est-à-dire couper le disjoncteur 
général ou le fusible. Vérifier avec un 
testeur de tension.
2.	 Suivre scrupuleusement les instructi-
ons figurant sur les dessins.
3.	 Le luminaire convient uniquement 
pour un montage fixe, de préférence sur un 
boîtier de connexion. Si ce n’est pas possi-
ble et que le luminaire doit être installé ail-
leurs, utiliser un détecteur de tension ou un 
détecteur de câbles et de tuyauteries pour 
éviter de percer des câbles ou conduites.
4.	 Fixer le luminaire de manière sûre au 
plafond. Le point de suspension doit pou-
voir résister au minimum à 5 fois le poids 
du luminaire.
5.	 Dénudez les fils sur environ 8 mm.
6.	 Vérifiez la bonne couleur des câbles de 
branchement. Bleu: neutre (N). Brun ou noir 
(L): positif, et si l’article est en classe I: vert 
et jaune pour la terre
7.	 Convient uniquement pour l’intérieur. 
Ne jamais exposer le luminaire à la pluie, 
l’humidité ou des températures extrêmes. 
Ne pas l’installer dans des locaux humides 
(salle de bains, cuisine, garage) ou pous-
siéreux.
8.	 Ne jamais couvrir le luminaire. Le tissu, 
le papier ou tout autre matériau inflamma-
ble peuvent être source d’incendie.
9.	 Ne pas modifier le produit. Toute modi-
fication annule l’agrément et peut rendre le 
produit dangereux. 

Consignes de sécurite relatives 
aux piles / batteries
• Ne pas permettre aux enfants de remplacer 
les piles sans la supervision d’un adulte. 
• Ne pas mettre les piles en court-circuit. 
• Ne pas soumettre les piles/batteries à des 
chocs mécaniques. Ne pas déchargez les 
piles de force. 
• Ne pas décharger les piles de force. 
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• Ne pas exposer les piles/batteries à une 
chaleur extrême ou au feu, comme les radia-
teurs et la lumière directe du soleil. 
• Ne pas souder ou braser sur les piles/bat-
teries. 
• Ne pas démonter ni déformer les piles/
batteries. 
• Ne pas jeter les piles/batteries au feu. 
• Une pile / batterie au lithium avec un con-
teneur endommagé ne doit pas être exposée 
à l’eau. 
• En cas de fuite, éviter tout contact avec la 
peau, les yeux et les muqueuses. En cas de 
contact avec de l’acide de batterie, rincer 
immédiatement les zones touchées avec 
beaucoup d’eau propre et consulter immédi-
atement un médecin.

coordonnées pils: 
OK. 
Postbus 100, 3830 AC Leusden NL/Pay Bas. 
product@intergamma.nl

Montage 
Suivez les instructions du schéma de mon-
tage

Entretien
Nous recommandons de nettoyer régulière-
ment les pales du ventilateur à l’aide d’un 
chiffon légèrement humide. Cela permet 
d’éliminer la poussière accumulée et d’assu-
rer un fonctionnement optimal du ventila-
teur.Pour effectuer l’entretien des pales, le 
ventilateur doit être entièrement démonté 
du plafond. N’entreprenez cette opération 
que si vous êtes familiarisé avec le travail 
sur des installations électriques. Voir schéma 
d’entretien.

Environnement
Pour éviter les dégâts dus au transport, les 
éléments sont livrés dans un emballage 
solide, composé autant que possible de 
matériaux recyclables. N’hésitez donc pas à 
recycler cet emballage.

Caractéristiques
Art. : 368061, 368062
Voir tableau

Garantie
Ce produit est garanti 3 ans.
Les dommages causés par un usage inappro-
prié, par des modifications par des tiers ou 
par le non-respect du mode d’emploi ne sont 
pas couverts par la garantie.
Le bris du verre du luminaire dû au choc 
d’objets tranchants est également exclu de la 
garantie.
Le ticket de caisse original est nécessaire 
pour tout appel en garantie.
Intergamma B.V. décline toute responsabilité 
en cas de dommage provoqué par un usage 
ou un raccordement impropres.
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Afmetingen / Dimensions
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N.W.:1.95kgs

RGBRGB

LET OP: De afstand (y) tussen vloer en bladen moet tenminste 2,3 meter zijn.
ATTENTION! La distance (y) entre le sol et les pales doit être d’au moins 2,3 mètres.

Montage

  2,0 kg



F - Mode d’emploi original 10

Houten plafond 
Plafond en bois

Betonnen plafond 
Plafond en béton
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Onderhoud / Entretien
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Afstandsbediening / Télécommande

Om de batterijen (2x AAA 1,5V) te vervangen/plaatsen, open je het deksel van het batterijvak 
door het met je duim omlaag te duwen en in de richting van de pijl uit te schuiven.
Pour remplacer les piles (2x AAA 1,5V), ouvrez le logement des piles en appuyant sur le couvercle 
avec le pouce tout en le glissant dans le sens de la flèche.

1. Licht AAN/UIT / van RGB-licht terug naar wit-licht
2. Zomer- en Winterstand van de ventilator  
(draairichting ventilator) 
Zomerstand: De rond geblazen lucht zorgt voor verkoeling 
Winterstand: De opgestegen warme lucht wordt de kamer 
in geblazen
3. Warm wit licht (in stappen verstelbaar)
4. Simulatie natuurlijke wind (windsnelheid wisselt 
dynamisch tussen de standen 1-6)
5. Koud wit licht (in stappen verstelbaar)
6. Snelheid ventilator
7. Ventilator uit / annuleren timer-instelling
8. Lichtintensiteit verlagen (-)
9. Nachtstand (dimt het licht)
10. Lichtintensiteit verhogen (+)
11. Timer instellen
12. RGB-licht AAN (8 modussen beschikbaar)
13. Indicatielampje
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A
A
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0

3

U
M
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Gebruik en functies / Utilisation et fonctions

RGB
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1. Marche/Arrêt lumière / passage du mode RGB au blanc
2. Ventilateur : position été/hiver (sens de rotation) 
Mode été : La circulation de l’air procure une sensation 
immédiate de fraîcheur 
Mode hiver : L’air chaud qui monte est redistribué dans la pièce
3. Blanc chaud (réglable par étapes)
4. Mode vent naturel : variation automatique de la 
vitesse entre 1 et 6
5. Blanc froid (réglable par étapes)
6. Vitesse de ventilation
7. Ventilateur éteint / annuler le réglage du minuteur
8. Diminuer l’intensité lumineuse (–)
9. Mode nuit (atténue la lumière)
10. Augmenter l’intensité lumineuse (+)
11. Régler le minuteur
12. Éclairage RGB activé (8 modes disponibles)
13. Voyant lumineux

Lichtkleur aanpassen / Réglage couleur de lumière
Met je bestaande muurschakelaar kan de lichtkleur in 3 stappen worden veranderd: 3000K - 
4000K - 6500K. De laatste instelling blijft in het geheugen (>3 seconden).
Avec votre interrupteur mural existant, la couleur de la lumière peut être modifiée en 3 étapes : 
3000K - 4000K - 6500K. Le dernier réglage est mémorisé (>3 seconden).

ON

2700K

OFF/ON <3s

6500K4000K

OFF/ON <3s OFF/ON <3s

RGB
10

1
1
1

4000 K 3000 K 6500 K
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WINTERSTAND
De opgestegen warme lucht 
wordt de kamer in geblazen

MODE HIVER
L’air chaud qui monte est redistri-
bué dans la pièce

ZOMERSTAND
De rond geblazen lucht zorgt voor 
verkoeling

MODE ÉTÉ
La circulation de l’air procure une 
sensation immédiate de fraîcheur

WIT LICHT
In te stellen van warm naar koud 
licht (3000K - 4000K- 6500K)

ÉCLAIRAGE BLANC
Réglable du blanc chaud au blanc 
froid (3000K - 4000K – 6500K)

GEKLEURD LICHT
In te stellen in 8 verschillende 
standen

ÉCLAIRAGE COLORÉ
Réglable en 8 modes différents 
pour varier l’ambiance

15M2

RUIMTE
De koel- en warmte functies 
werken optimaal in een ruimte 
tot 15m2

SUPERFICIE
Les fonctions de refroidissement 
et de chauffage sont optimales 
dans une pièce jusqu’à 15 m²

MUURSCHAKELAAR
Te gebruiken met je bestaande 
muur-�schakelaar. Hiermee is 
tevens het witte licht in te stellen 
in 3 kleuren wit licht

INTERRUPTEUR MURAL
Compatible avec votre interrup-
teur existant. Permet également 
de régler la lumière blanche en 3 
nuances de blanc
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NACHTSTAND
Zorgt voor zacht gedimd licht

MODE NUIT
Diffuse une lumière douce et 
tamisée

TIMER
Schakelt uit na een door u geko-
zen ingestelde tijdsduur

MINUTEUR
S’éteint automatiquement après la 
durée que vous avez choisie

+-
DIMBAAR
De verlichting is dimbaar m.b.v. 
de afstandsbediening 

INTENSITÉ RÉGLABLE
L’éclairage est dimmable via la 
télécommande 

NATUURSTAND
Simuleert een natuurlijke wind

VENT NATUREL
Le ventilateur simule une brise 
naturelle grâce à 6 vitesses 
variables

1 2 3 4 5 6

VENTILATOR
In te stellen in 6 verschillende 
windsnelheden

VENTILATEUR
Réglable sur 6 vitesses de ventila-
tion différentes

STERRENEFFECT
Verlicht de kamer met het effect 
een sterrenhemel

EFFET ÉTOILÉ
Crée une ambiance magique avec 
un éclairage façon �ciel étoilé
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Hercoderen / Reprogrammation

Vanuit de fabriek heeft de afstandsbediening de codering voltooid en kan deze zonder koppelen 
worden gebruikt. Bij het vervangen van de afstandsbediening of de motordriver moet deze wel 
opnieuw worden gekoppeld.
1. Schakel de stroom uit gedurende 5 minuten.
2. Druk 3x op de ‘licht-knop’ (1) op de afstandbediening na het opnieuw aanschakelen van de 
stroom, hierna is de koppeling geslaagd en kan je de afstandbediening gebruiken.
3. Mocht het niet gelukt zijn, wacht 1 minuut en herhaal de 2 stappen hierboven dan nogmaals.

La télécommande est pré‑codée en usine et peut être utilisée sans appairage. Lors du remplace-
ment de la télécommande ou du module moteur, un nouvel appairage est nécessaire.
1. Coupez l’alimentation pendant 5 minutes.
2. Après avoir rétabli le courant, appuyez 3 fois sur le bouton ‘lumière’ (1) de la télécommande. 
L’appairage est alors réussi et la télécommande peut être utilisée.
3. Si l’opération échoue, attendez 1 minute et répétez les deux étapes ci‑dessus.
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Specificaties / Caractéristiques

Omschrijving Waarde
Gewicht 2,0 kg.
Maximaal ventilatordebiet (F) 25,6 m3/min.
Opgenomen vermogen (P) 18,3 W.
Elektriciteitsverbruik in stand-by (PSB) 0,4 W.
Bedrijfswaarde (SV) 1,4 (m3/min)/W.
Geluidsvermogen van de ventilator (LWA) 59 dB(A)
Maximale luchtsnelheid (C) 2,2 m./sec.
Seizoensverbruik (Q) 7 kWh/a
Meetnorm voor bedrijfswaarde (EU) No 206/2012+(EU)2016/2282

IEC 60879:2019
EN 50564:2011
EN IEC 60704-1:2021
EN IEC 60704-2-7:2020

Contactgegevens fabrikant: Intergamma B.V.
Postbus 100
3830AC Leusden NL/Pays-Bas
product@intergamma.nl

Omschrijving Waarde
Spanning 220-240V ~ 50/60Hz
Verbruik LED 40W + VENTILATOR 18W
Lichtopbrengst: 368061: 3200 Lumen / 368062: 2200 Lumen 
Kleurtemperatuur: 3000K - 6500 K
Levensduur 30.000 Branduren
Schakelmomenten 30.000
Kleurindex 80
Dimbaar Ja
Radio-frequentie 2400-2483.5MHz
Radio vermogen 10mW
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Description Valeur
Poids 2,0 kg.
Débit max. du ventilateur (F) 25,6 m3/min.
Puissance nominale (P) 18,3 W.
Consommation électrique en veille (PSB) 0,4 W.
Valeur de service (SV) 1,4 (m3/min)/W.
Niveau sonore ventilateur (LWA) 59 dB(A)
Débit d’air maximum (C) 2,2 m./sec.
Consommation saisonnière (Q) 7 kWh/a
Normes de mesure en fonctionnement (EU) No 206/2012+(EU)2016/2282

IEC 60879:2019
EN 50564:2011
EN IEC 60704-1:2021
EN IEC 60704-2-7:2020

coordonnées fabricant : Intergamma B.V.
Postbus 100
3830AC Leusden NL/Pays-Bas
product@intergamma.nl

Description Valeur
Tension 220‑240 V ~ 50/60 Hz
Consommation LED 40 W + VENTILATEUR 18 W
Flux lumineux 368061: 3200 Lumen / 368062: 2200 Lumen 
Température de couleur 3000K – 6500 K
Durée de vie 30 000 heures de fonctionnement
Nombre de cycles de commutation 30 000
Indice de rendu des couleurs (IRC) 80
Dimmable Oui
radiofréquence 2400-2483.5MHz
puissance radio 10mW
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